
 Werking en gebruikshandleiding

Waarschuwing:
•	 Nooit meerdere producten op elkaar aansluiten!
•	 Product is uitsluitend spanningsvrij bij uitgetrokken stekker!
•	 Nooit afdekken tijdens gebruik!
•	 Enkel in droge ruimtes gebruiken!
•	 Plaats het product zo, dat het stopcontact vlot toegankelijk is en u de 

netstekker snel kunt bereiken!
•	 Bij het aanraken van beschadigde, open of onder spanning staande 

delen bestaat er gevaar voor elektrische schok!
•	 Alleen gebruiken met afgerolde kabel vanwege hogere temperatuur-

belasting!

Overspanningsbeveiliging:
De overspanningsbeveiliging zorgt ervoor dat de op het product aan-
gesloten apparaten geen schade kunnen oplopen door spanningspieken 
in het stroomnet. Voor een correcte werking moet het product op een 
stopcontact met correct geïnstalleerde aarding worden aangesloten. Bij 
directe blikseminslag kan wegens de extreem hoge energiestoot van de 
bliksemslag geen absolute beveiliging van de aangesloten elektrische 
apparaten worden gegarandeerd. Om een maximale overspan-
ningsbeveiliging te bereiken, dient u te werken met een meerlaags 
overspanningsbeveiligingsconcept volgens EN 616443-11 type 3 dat 
bestaat uit grof-/middenbeveiliging (elektrotechniek) in combinatie 
met onze fijnbeveiliging.

Bedrijfsindicator „Protection on“:
 Overspanningsbeveiliging actief  

 Product bedrijfsklaar.
 Overspanningsbeveiliging verbruikt  

 Product moet worden vervangen.

Onderhoud en reiniging
Het product is onderhoudsvrij. Reinig het product met een droge doek.

Werp elektrische apparaten op gepaste manier weg!
Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil. Volgens 
Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en 

elektronische apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten 
apart worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden 
gerecycled. Vraag informatie bij uw gemeente of stadsbestuur over 
mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte apparaten.

EU-conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

 Funktion und Gebrauchsanleitung

Warnhinweise:
•	 Nicht hintereinander stecken!
•	 Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!
•	 Nicht abgedeckt betreiben!
•	 Nur in trockenen Räumen verwenden!
•	 Platzieren Sie das Produkt stets so, dass die Steckdose leicht zugäng-

lich ist, und Sie den Netzstecker gut erreichen können!
•	 Beim Berühren von beschädigten, offenen oder unter Spannung 

stehenden Teilen besteht die Gefahr eines Stromschlags!
•	 Wegen erhöhter Temperaturbelastung nur im abgewickelten Zustand 

betreiben!

Überspannungsschutz:
Die Überspannungsschutzeinrichtung vermeidet, dass an das Produkt 
angeschlossene Elektrogeräte durch Spannungsspitzen im Netz be-
schädigt werden. Für eine korrekte Funktion muss das Produkt an einer 
Steckdose mit fachgerecht installiertem Schutzleiter angeschlossen 
sein. Bei direktem Blitzeinschlag kann aufgrund der extrem hohen 
auftretenden Energie ein absolut sicherer Schutz der angeschlossenen 
Elektrogeräte nicht gewährleistet werden. Höchstmöglichen Überspan-
nungsschutz erhalten Sie mit einem mehrstufigen Überspannungs-
schutzkonzept bestehend aus Grob-/Mittelschutz (Installationstechnik) 
gemeinsam mit unserem Feinschutz nach EN 61643-11 Typ 3.

 Fonctionnement et mode d‘emploi

Avertissements :
•	 Ne branchez pas les prises en série !
•	 La mise hors tension n’est uniquement effective lorsque la prise est 

débranchée !
•	 Ne couvrez pas le produit !
•	 Utilisez le produit uniquement au sec !
•	 Placez toujours le produit de manière à ce que la prise de courant soit 

facilement accessible et que vous puissiez atteindre facilement la 
prise secteur !

•	 Il existe un risque d‘électrocution en cas de contact avec des pièces 
endommagées, ouvertes ou sous tension !

•	 Utiliser uniquement avec le câble déroulé en raison de l‘augmentation 
de la charge thermique !

Protection parasurtension :
Le dispositif de protection parasurtension empêche les appareils 
électriques branchés au produit d‘être endommagés par des pics de 
tension sur le réseau électrique. L’appareil doit être branché à une prise 
de courant pourvue d’un conducteur de protection installée confor-
mément à la législation en vigueur. En cas de foudroiement direct, une 
protection absolument sûre des appareils électriques branchés ne peut 
être garantie en raison des pics de tension du réseau qui peuvent être 
extrêmement élevées. Une protection primaire/moyenne (technique 
d’installation) conjointement avec une protection de précision selon la 
norme EN 61643-11 type 3, vous procurent une protection contre les 
surtensions, la plus élevée possible. 

Voyant de fonctionnement « Protection on » :
 Protection contre les surtensions prévue  

 Produit prêt à l‘emploi.
 Protection contre les surtensions consommée  

 Le produit doit être remplacé.

Entretien et nettoyage :
Le produit ne nécessite aucune maintenance. Nettoyez le produit avec 
un chiffon sec.

Les appareils électriques doivent être mis au rebut 
conformément aux normes environnementales !
Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagè-

res. Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés, les appareils électriques doivent 
être collectés séparément et recyclés dans le respect de l’environne-
ment. Pour connaître les solutions de mise au rebut d‘un appareil usagé, 
adressez-vous à votre administration locale ou communale.

Déclaration de conformité UE
La déclaration de conformité UE est disponible auprès du 

fabricant.

Funktionsanzeige „Protection on“:
 Überspannungs-Schutzwirkung gegeben  

 Produkt betriebsbereit.
 Überspannungs-Schutzwirkung verbraucht  

 Produkt muss ausgetauscht werden.

Instandhaltung und Reinigung
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch.

Elektrogeräte umweltgerecht entsorgen!
Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll. Gemäß Europäi-
scher Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltge-

räte müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten Elektrogeräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

EU-Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.

 Manuale di funzionamento e istruzioni  
per l’uso

Avvertenze:
•	 Non inserire più prese in successione!
•	 Senza tensione solo quando la spina è scollegata!
•	 Non utilizzare coperto!
•	 Utilizzare solo in locali asciutti!
•	 Posizionare sempre il prodotto in modo che la presa di corrente sia 

facilmente accessibile e si possa raggiungere facilmente la spina di 
alimentazione!

•	 Sussiste il rischio di scossa elettrica quando si toccano parti danneg-
giate, aperte o sotto tensione!

•	 A causa dell‘elevato carico termico, utilizzare solo con il cavo srotolato!

Protezione da sovratensione:
Il dispositivo di protezione dalle sovratensioni impedisce che gli appa-
recchi elettrici collegati al prodotto vengano danneggiati da picchi di 
tensione nella rete elettrica. Per un corretto funzionamento, il prodotto 
deve essere collegato ad una presa di corrente con un conduttore di 
terra di protezione installato correttamente. In caso di fulmini diretti 
non è possibile garantire una protezione in tutta sicurezza dei dispositivi 
elettrici collegati a causa dell‘energia estremamente elevata che si 
verifica. Si ottiene la massima protezione possibile dalle sovratensioni 
con un concetto di protezione dalle sovratensioni a più stadi composto 
da una protezione grossolana/media (tecnica di installazione) unita alla 
nostra protezione fine secondo EN 61643-11 tipo 3.

Indicatore di funzionamento “Protection on”:
 Protezione da sovratensione fornita   

 Prodotto pronto all‘uso.
 Effetto di protezione dalle sovratensioni esaurito   

 Il prodotto deve essere sostituito.

Riparazione e pulizia
Il prodotto è esente da manutenzione. Pulire il prodotto con un panno 
morbido.

Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi nei rifiuti do-
mestici. Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli 

apparecchi elettrici ed elettronici gli apparecchi elettrici usati devono 
essere raccolti separatamente e riciclati in modo ecocompatibile. Si pos-
sono richiedere le modalità di smaltimento dell‘apparecchio inutilizzato 
presso la propria amministrazione comunale o cittadina.

Dichiarazione di conformità UE
La dichiarazione di conformità EU è depositata presso il 

fabbricante.

 Adaptateur protection de surtension
 Adapter met overspanningsbeveiliging
 Überspannungsschutzadapter
 Adattatore per protezione contro sovratensione
 Adapter przepięciowy
 Adaptér s ochranou proti přepětí
 Adaptér s ochranou proti prepätiu

13.500 A
SP 230V … V2, SP 240V … V2, SPA 135 … V2



 Sposób działania i instrukcja użytkowania

Wskazówki ostrzegawcze:
•	 Nie podłączać szeregowo!
•	 Stan beznapięciowy tylko przy wyjętej wtyczce!
•	 Nie używać produktu pod przykryciem!
•	 Używać tylko w suchych pomieszczeniach!
•	 Produkt zawsze umieszczać w taki sposób, aby gniazdo elektryczne 

było łatwo dostępne i zapewniony był dobry dostęp do wtyczki 
sieciowej!

•	 W przypadku dotknięcia elementów uszkodzonych, odsłoniętych lub 
znajdujących się pod napięciem istnieje niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!

•	 Działanie tylko z rozwiniętym kablem ze względu na zwiększone 
obciążenie temperaturowe!

Ochrona przepięciowa:
Urządzenie zabezpieczające przed przepięciami zapobiega uszkodzeniu 
podłączonych do produktu urządzeń elektrycznych na skutek pików 
napięciowych w sieci. Aby zapewnić prawidłowe działanie, produkt 
musi być podłączony do gniazda elektrycznego z prawidłowo zains-
talowanym przewodem ochronnym. W przypadku bezpośredniego 
uderzenia pioruna nie można zagwarantować całkowicie bezpiecznej 
ochrony podłączonych urządzeń elektrycznych z powodu bardzo 
dużej energii. W celu zapewnienia możliwie jak najwyższej ochrony 
przepięciowej zastosowano koncepcję wielostopniowej ochrony przed 
przepięciami, na którą składają się ograniczniki przepięć typu 1 i 2 
(technika instalacyjna) w połączeniu z naszym ogranicznikiem przepięć 
typu 3 zgodnie z normą EN 61643-11.

Wskaźnik funkcyjny „Protection on”:
 Skuteczność ochrony przepięciowej zapewniona  

 Produkt gotowy do eksploatacji.
 Skuteczność ochrony przepięciowej wyczerpała się  

 Należy wymienić produkt.

Serwisowanie i czyszczenie
Produkt nie wymaga konserwacji. Produkt czyścić suchą ściereczką.

Sprzęt elektryczny należy utylizować w sposób 
bezpieczny dla środowiska naturalnego!
Urządzenia elektryczne to nie domowe śmieci czy odpadki. 

Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, zużyte urządzenia elektryczne 
należy gromadzić osobno i przekazywać do ponownego przetworze-
nia w sposób bezpieczny dla środowiska naturalnego. Informacje o 
możliwościach utylizacji wysłużonego urządzenia można uzyskać we 
właściwym urzędzie miasta lub gminy.

Deklaracja zgodności UE
Deklaracja zgodności UE jest zdeponowana u producenta.

 Funkce a návod k používání

Výstražné pokyny:
•	 Nezastrkovat za sebou!
•	 Bez napětí pouze při vytažené zástrčce!
•	 Neprovozovat zakryté!
•	 Používat pouze v suchých prostorách!
•	 Umístěte produkt vždycky tak, aby byla snadno dostupná zásuvka a 

abyste dobře dosáhli síťovou zástrčku!
•	 Při kontaktu s poškozenými, otevřenými díly nebo součástkami pod 

napětím hrozí riziko úderu elektrickým proudem!
•	 Vzhledem ke zvýšené tepelné zátěži kabel při používání odviňte!

Ochrana proti přepětí:
Zařízení k ochraně proti přepětí zamezuje, aby se nepoškodili elektrické 
přístroje připojené k výrobku při napěťových špičkách v síti. Pro 
správnou funkčnost musí být produkt zapojený do zásuvky s odborně 
nainstalovaným ochranným vodičem. Při přímém úderu bleskem 
nelze zaručit z důvodu extrémně vysoké vznikající energie absolutně 
bezpečnou ochranu připojených elektrických přístrojů. Maximální 
možnou ochranu proti přepětí získáte s vícestupňovým konceptem 
ochrany proti přepětí složeném z hrubé/střední ochrany (instalační 
technika) společně s naší jemnou ochranou podle EN 61643-11 typ 3.

Funkční zobrazení „Ochrana zap“:
 Zadaný ochranný účinek proti předpětí  

 Produkt připraven k provozu.
 Spotřebovaný ochranný účinek proti předpětí  

 Produkt se musí vyměnit.

Údržba a čištění
Produkt je nenáročný na údržbu. Vyčistěte produkt suchým hadříkem.

Ekologicky zlikvidujte elektrické přístroje!
Elektrické spotřebiče nepatří do domovního odpadu! Podle 
Evropské směrnice 2012/19/EU o elektrických a elektronických 

starých přístrojích se musí opotřebené elektrospotřebiče shromáždit 
zvlášť a odvést k ekologicky nezávadné recyklaci. O možnostech 
likvidace vysloužilých přístrojů se můžete informovat u svého obecního 
nebo městského úřadu.

Prohlášení o shodě s normami EU
Prohlášení o shodě s normami EU je uložené u výrobce.

 Funkcia a návod na používanie

Výstražné pokyny:
•	 Nezastrkovať za sebou!
•	 Bez napätia iba pri vypojení zástrčky!
•	 Neprevádzkujte zakryté!
•	 Používajte iba v suchých priestoroch!
•	 Uložte výrobok vždy tak, aby bola ľahko prístupná zásuvka, a aby ste 

dobre dosiahli sieťovú zástrčku!
•	 Pri kontakte s poškodenými, otvorenými dielmi alebo súčiastkami pod 

napätím hrozí riziko úderu elektrickým prúdom!
•	 Vzhľadom na zvýšené tepelné zaťaženie používajte kábel iba v 

rozvinutom stave!

Ochrana proti prepätiu:
Zariadenie na ochranu proti prepätiu zabraňuje, aby sa nepoškodili 
elektrické prístroje pripojené k výrobku pri napäťových špičkách v sieti. 
Pre správnu funkčnosť musí byť výrobok zapojený do zásuvky s odborne 
nainštalovaným ochranným vodičom. Pri priamom údere bleskom sa 
nedá zaručiť z dôvodu extrémne vysokej vznikajúcej energie absolútne 
bezpečná ochrana pripojených elektrických prístrojov. Maximálnu 
možnú ochranu proti prepätiu získate s viacstupňovým konceptom 
ochrany proti prepätiu zloženom z hrubej/strednej ochrany (inštalačná 
technika) spoločne s našou jemnou ochranou podľa EN 61643-11 typ 3.

Funkčné zobrazenie „Ochrana zap“:
 Zadaný ochranný účinok ochrany proti prepätiu  

 Výrobok pripravený k prevádzke.
 Spotrebovaný ochranný účinok ochrany proti prepätiu  

 Výrobok sa musí vymeniť.

Údržba a čistenie
Výrobok je nenáročný na údržbu. Vyčistiť výrobok suchou handričkou.

Odstraňujte elektrické prístroje ekologickým spôsobom!
Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu. Podľa Európs-
kej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických starých 

prístrojoch so musia opotrebované elektrospotrebiče zhromaždiť zvlášť 
a odviezť na ekologicky bezchybnú recykláciu. O možnostiach likvidácie 
starých prístrojov sa môžete informovať na svojom obecnom alebo 
mestskom úrade.

Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
Vyhlásenie o zhode s normami EÚ je uložené u výrobcu.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S.  
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag 
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar
service.brennenstuhl.com  
www.brennenstuhl.com 05
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